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A lap szellemi részét 
illető közlemények a 

„MURAKÖZ“
szerkesztőségéhez küldendők

Csáktornyára. ^

Kiadóhivata 1 :
FISCH El. FÜLÖP

könyvkereskedése Csáktornyán.

Nemzeti ünnepély Muraköz hegy­
vidékén.

Lélekemelő ünnepélynek volt színhelye Mura­
köz regényes hegyvidéke október 30, és 31 én. E 
napokon volt a határszéli állami iskolák ünnepé­
lyes megnyitása Már maga a legkellemesebb, 
tiszta, verőfénye 8 ö-zi nap, a begy vidék az ő el­
ragadó kilátásával a puskalövésnyire fekvő stájer 
községekbe és távolabb a horvát hegylánczokba, 
emelték a hegy kei ület ez ünnepélyét. Dr. Ruzsics- 
ka Kálmán Zilamegye kir. tanfelügyelője Vran- 
csics Károly szolgabiró sgondnoksági tag és Maigitai 
József képezdei tanár s a „Mura özu szerkesztője 
kíséretében, az iskolai gondnokság, az állami isko­
lai tanítók, községi elöljáróság és szülők jelenlé­
tében nyitotta meg a hegyvidéki iskolákat а II. 
és Hl. hegykerületbeu és Rác-Kanizsán. Az ünne­
pély tetőpontját Rác-Kanizsán é fte el, ahol a 
kir. tanfelügyelőt és kíséretét taraczkdurrogással 
várta a fellobogózott és feldíszített állami iskola 
előtt a hegyvidéki nép. itt Vrancsi s Károly szol­
gabiró meleg szavakkal üdvözölte a kir. tanfelügye 
löt. Hajdan úgymond itt a Mura partján az e l­
lenség ellen szolgált védbástjául e hely, később 
nemesi kúria volt ez épület. Most ezen nemesi kú­
ria sokkal nemesebb, sokkal magasztosad) czélok- 
nak van hivatva szolgálni: a hazaszeretetnek, a 
közművelődésnek, a tudománynak Hajdan itt e 
helyen fegyverrel kezében küzdött az ellenséggel a 
hadakozó nép, most uépboldogitő eszmékkel, a 
közművelődés szövésekével küzd az iskola a s/e l-  
lemi sötétség ellen. Köszönetét fejezi ki a magyar 
kormánynak és buzgó közegének, a tanfelügye ő 
пек, atyai gondoskodásukéit. Dr. Iiuzsic ha Kál­
mán tanfelügyelő lelkes szavakkal buzdítja az 
isko’ai elüljáróságotés az összegyűlt tanítókat heg) vi­
déki iskolák hazafias vezetése és kötelességük ponto> 
teljesítő ére. Bemutatja a hegyvidéki iskolák elö l­
járóságát ; Vranesics Károly, Báró Knezevich 
Konstantin és Kozma Márton gondnoksági elnökö­
ket és Margiiai József iskolalátogatót. Kir. tan- 
felügyelő kéri íentnevezetteket, hogy ueszünjenek 
meg a hegyvidéki áll. iskolákat, mint a hazai, a 
kulturális törekvések védbástyáit itt a határon tel­
jes erkölcsi erejükkel istópolni. Margitul József 
képezdei tanár az előtte szólók lelkes és hazafias 
beszéde állal meghatva horvát nyelven szolt a 
néphez. Biztosítja a népet, hogy az állami iskolák 
a vallásosság, erkölcsösség, a haza- és eiuberszere- 
tet, a művelődés, az elóhaladás tárnái és őrei 
lesznek. Kéri a népet, hogy bizalommal legyen 
a most felállított iskolák iránt. Végül Szmolkovits 
János földin ívelő és gondnoksági tag a nép névé 
ben horvátul mondott köszönetét a kir. tanfelügye 
lőnek és a magyar kormánynak, az állatni iskolák 
felállításáért. És szem nem maradt a beszédek fo­
lyama alatt köny nélkül. Ki tudja, kinek kinek 
kedélyére mi hatott ? Váljon nem e a haza fiúi 
és emberbaráti eszmék, a népnél pedig a közoktatási 
kormány iránti bálaérzet! Mert itt a stájer és 
horvát határon még neiu élvezte a nép a rendes 
iskoláztatás előnyeit. Itt nagyon kevés ember bir 
a műveltség azon előfeltételével, amelyet irás-olva 
sásnak neveznek. Annál nagyobb lehet tehát min­
den hazafi és emberbarát öröme, hogy most már 
Muraköz hegyvidékének mintegy 1000 horvát 
ajkú tankötelese a múlt évben megnyitott stridói 
áll. iskolával együtt, 7 kitünően felszerelt osztály­
ban, 7 derék, lelkes fiatal tanítótól élvezheti az 
állam atyai gondoskodásából az oktatás előnyeit. 
Az eddig elhagyatott muraközi hegyvidékre az 
iskolák felállításával uj nap virradt, uj élet kezdődött 
A főérdem Dr. Ruzsicska Kálmán kir. tanjelügye- 
lőé Fáradságot nem ismerő működésének és tapin­
tatos eljárásának sikerült az iskolák felállítása elő 
gördített számos akadályt felháritani. Ő és Vran 
csics Károly szolgabiró- ki fáradhatlan buzgalom­
mal segítette a kir. tanfelügyelőt a hegyvidéki

népiskolákfelállitásában ezen kulturális és hazafias te­
kintetben nagyon fontos tényezők szülő any ai. 
Éljenek soká. És ha majd magyar szó és magyar 
dal fog hangzani о szép béreseken, ha majd az elha­
gyatott hegyvidéki nép élvezvén az oktatás által 
nyújtott előnyöket vallásos, erkölcsös, munkás, 
szorgalmas jómódú boldog és megelégedett lesz, 
akkor leljék fáradságuk jutalmát öntudatukban 
azok, akik az iskolák felállításában és szervezésé­
ben szívvel lélekkel részvétnek.

í .
Palóc népmesék.

(Az eredeti kiejtés szerint)

I. Szivet s z ív é r t!

Élt körülbelül kétszáz esztendő előtt a Mát­
ra ke*eti oldalán —  vályjogból vert, zsúpfede 
les viskóban egy igeu-igcu szegény ember. Oly 
szegény volt, hogy husvétkor a sunka helyett 
krumplihéjat evett. Hanem ez mind nem történt 
volna meg, ha nincs neki egy (veszekedni) szerető 
(csunjább mint) szép, hivséges felesége, aki az 
ö mindennapi verejtékes keresetét ezifra pántiv 
kákra elp.erédájja.

Épen Szilveszter este volt. Azt mondja az 
uráuak: ^

Hallja kend ! agyon másfél garast birkahúsra, 
legalább ma ne koplaljon a gyomra.

Belenyúl az ember a ládufiókbu, s kivesz 
belőle három krajcárt. (Épjy auuyi maradt benue 
teuuapr ó ; a többit az asszony má hajuasbau el- 
páutlikázta.)

Itt van, ue az egész pizern, hozzá rajta egy 
bir kaszivei, az majd meggyógyitlya a gyomor gör­
csömet.

Eiítidú az asszony a faluba. Meglát az 
úton egy akaszlúfat, ni elljen egy tenn tp felkötött 
zsiváuy legényt himbát ide-oda a sipitó szél.

Gondojja magába a gonosz asszon): „Dehogy 
is veszek én beteges uramnak birkaszivet! Kisza­
kítom ennek a zsivanjriak a szúrt, osziáu meg­
főzöm neki. Meg úgyse ismeri, a pizeri megest 
vehetek magamnak férői megysziuü pántlikát "

S ügy tett, amint gomlókodott! Kivette a 
zsivány szívit, haza vitte, s megfőzte az uráuak.

Az ember epeusig javába ette a szivet, hát 
csak hájjá, hogj kocog valaki az ablakon. Kipts- 
iaiit, и a hunul! iaitya az akaszlúfabéli zsiványt, 
ki igy morog b e :

Add ide a szivemet, mert tudomisten megsi- 
ratod!

Bámul az ember, hogy hát mé kérik tőle a 
birkaszivet? Tulautáu csak nein megholondút kí­
sértet? Mmgyáit is odaszó a teleségiuek:

Hallod-e asszony! a birkaszivet kérik, amit 
máma este hozta nekem a falubú vacsorára.

Rázza az asszonyt a hideg, a meleg kályha 
megett, s nem mer egy árva kukkot se szónyi.

Újra bekiát az ablakon az akasztott zsiváuy:
Hát te hitvány asszouy! az én kitépett szi­

vemet birkasziv helyett etetted meg az uraddal? 
Várj csak, ezért megiakósz Iй. . .

Sebten beront a zsiváuy a kunyhóba, a kályha 
niegü elöcipelte a remegő asszonyt, felhasi tty a a 
borit, kiveszi annak a szivit, s beteszi a maga 
ódalbordáji közé; osztáu oda ki&t az erű beillő :

Te csak edd meg s/egéuy most iná egészen 
a szivem et! Szereztem én má inagaiunak szivet 
— szívért !

Ezzel kiillant az ajtón. A gonosz hivságos 
asszony pedig szív nélkül mingyárt holtan össze­
rogyott.

„így vöt, eddig vöt! 
íg y  mondta a drótostól !“

II. A csontőrlci malom éa a fekete ember.
Az Ipoly patak mellett, fent a bérces hegyek 

között vöt a tatárjárás idejében egy malom ; s 
miuthogy a kutyafejű tatárok mindent elpusztítot­
tak, s az országban nagy vöt az ínség, hát öreg­
apáinak nem vót se b ú z á j u k  se egyéb 
gabonájuk, hanem a régi temetöbü kiásták a szá 
ráz csontokat, s azt őrölték ott meg. Ezért ezt a 
malmot „csontőrlő41 malomnak nevezték el.

Lejjebb a malomtó a virágos vőgyben vót 
egy fa lu : Rárős. Ebben az egykori faluban lakott 
a szép Zsuzsika, aki eccer — mert má elfogyott 
a liamukenyerük —  elment a temetőbe csontot 
keresni, hogy ennek a lisztyébő süssenek otthon 
egypár czipót.

Tálát is egy nyaláb csontot, s amint viszi a 
malom felé, hát csak elejbe gyün egy fekete em­
ber, s azt kérdezi tőle :

Galambom hoá mégy ?
Aszoogya erre a Zsuzsika :
Megkövetem, a malomba őrőnyi.
Nem adná lelkem egy csókot? Nézd, adok 

érte egy 100 pengős aranyat.
Zsuzsika elpirút, nem szót semmit; de a fe­

kete ember addig-addig kisértgette a csókért, 
mig a lyány ráállott az alkura. Pedig osztán, hej! 
de megbáuta, hogy elhatta magát csábitanyi. Mert 
allig csattant el a csók, — hát uramfia ! a Zsu 
zsika gyönyörű cperajkai koromfeketévé változ­
tak, az arany pedig tüstént sárga anyaggá olvatt.

Ел vót büntetése az áiihatatianságnak. . . 
átok ki vót az a fekete ember? A sátáu 1 

„Vereshagyma, fokhagyma !
Nem mesélek többet ma !u

B Á L IN T FFY  BÁLINT.

Egy eldöntendő kérdés.
Nem hiszem, hogy a t. ez. közönség ne ér­

tesült volna már arról az erős vitatkozásról, mely 
oly nagy port vert fel a külföldi sajtóban. Ugyan­
is nem csekélyebbről volt szó, mint arról, hogy 
a ruha begombolása hogyan történik? A  férfiak 
tudvalevőleg úgy gombolják mindeu ruhájukat, hogy 
a ruha bálidét ráhajtjak a jobb részére. Azon bau 
talán írem sok lér fi tudja azt, hogy a nők ruhája 
elleukezoieg gombolódik, t. i. a jobb részt hajtják 
rá a balra, s ezen szabály alul a teller nőm n sem 
képez kivételt.

Honuaii van e külörnbség ?
Talán esetleges dolog ez?
Megjegyzendő, hogy a nők gombolásának e 

módja nem szorítkozik csupáu a Párisból dirigált 
divathüsuők ruháira, hanem kiterjed az a távol 
kelet szépeire is; az elzárt háremük hölgye épeu 
azonképeu gomboiódzik — (ha vauuak gombjai) 
mint az indiabeli urnák soha özvegyen nem ma­
radó neje).

Tehát úgy látszik, hogy a gombolás e külön­
böző módja épen neru a véletlen játéka. A phsy- 
hoiogok azt mondják, hogy az a két nem termé­
szetének ellentétén alapszik. S hogy a vitát ala 
posan folytathassák, elmentek hires emberek szob­
rait tanulmányozni. S ime, elszöruyüködve látták, 
hogy a frankfurti Götheszobrou jobbról balra vün 
gombolva a kabát! Nosza volt bajuk, hogy ezt 
az anomáliát megmagyarázhassák. A szegény szob­
rászt mindenféle gy engességgel gy au usitották.
Azok pedig nem gondolták meg, hogy maguk az 
okai Miért nem tűzték ki már Goethe idején 
vita tárgyául ezt a nevezetes tbemát?

Egy másik gründlich német tudós pláne azt 
sütötte ki, hogy a férfi gombolás módja egyszers­
mind a férfinak a nók fölötti feísőbbségének tanú­
bizonysága. Mi férfiak persze neki fogunk adni 
igazat-
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— Gyászbir. Tóth Károly nyugalmazott m.
kir. adótárnok hunytéi f. hó 7-én élte 68 évében. A 
megboldogult számos évig szolgált buzgón és híven 
mint adóhivatalok Stridón és Csáktornyán. A 
boldogaltnak halt tetemei f. hó 8-án tétettek a 
közönség nagy részvéte mellett örök nyugalomra 
Áldás és béke hamvaira! I

— Ujmisfr Lég rád on. Mull hó 26-án első zsen­
ge ét mutatta be az Urnák, fényes segédlet melleti a 
legrádi plébánia templomban nt. Potiachnik Antal péps- 
egyházinegyei áldozár. A szent misén melynek végez­
tével a delet is elharangozták volt, segédkeztek; 
Főtiszt. Gado Mátyás legrádi plébános ur az ujmisés 
manuductorja; Főtiszt. Golub János alsó-vidoveczi plé­
bános nr szónokja az ujmisésnek ; nemkülönben Főt. 
Cimmertnan Ferenc/ al.-domborui és Csismesia Mátyás 
kottorii plébános ur segédkeztek mint szerpapok. A 
sz. mise után fényes diner tartatott t. Plohejy 
Rudolf urnái (az ujmisés nagybátyjánál) melyet a jó 
magyar borokon kivül Miskolczv és társai válogatott 
magyar nótái fűszereztek. A vendégek, kiknek szama 
80 at megközelített csak summomane táncz és kedélyes 
társalgás után búcsúztak el az ujmiséslöl, szüleitől és 
rokonaitól. Rákóczy indulója már-már elhangzik Légrád 
város utczáin, s a vendégek is cs*k még utolsó tekin­
tetet vetnek a helyre, hol oly kedélyesen tőlték el a 
napot.

— Emberölés verekedésből. Mihovlvánban 
Szakács János egy kapával halálosan megsebesítette 
Bubek Pétert. A véres tett oka egy bitang kacsa volt 
melyet Bubek felesége magáénak ismert és azt állította 
hogy Szakács felesége lopta el. Szakácsné elégtételt 
követelt ós hajbakapott Bubeknóval. Férjeik hallván a 
csetepatét, kapákkal siettek feleségeik segítségére. A 
csata színhelyén Bubek Péter maradt, kinek koponyá 
lát két felé hasította Szakács az éles kapával. Bubek 
halálos ágyán kínlódik, Szakács pedig a Csáktornyái 
árásbiróság börtönében várja méltó büntetését

— Állítólag: veszett kutya marta meg a stájer 
határon fekvő Ternovecz községében Kesár Mátyás 
vasúti őr 6 éves fiát és még más két gyermeket. Eh*. 
Schwarz vasúti orvos gyógykezelés alá vette a vasúti 
ór gyermekét, a másik kettőt pedig a stájer hatóság 
vetette megfigyelés alá.

— Mattersdorfer Gizella kisaszonyt, Matters- 
dorfer perlaki"" kereskedő leányát eljegyezte Milhofer 
Jakab dobronaki kereskedő.

— Halottak napja előestéjén tömegesen ment 
ki a közönség a Csáktornyái temetőbe elhalt szeret­
tei feldíszített és kivilágított sírjához. Az állami tanitó- 
képezde növendékei és tanári kara gyászzászlóval, 
testületileg vonultak ki a megboldogult Bárány Ignácz 
volt képezdei igazgató gyönyörűen kivilágított és ko­
szorúkkal gazdagon megrakott sírjához lerovandók a 
kegyelet adóját. A növendékek Mozárt „Nyugasztaló- 
ját» és a magyar hymnust énekelték négyeskarban. 
Sohonyay IV. éves képezdei növendék a következő 
gyászheszéddel emlékezeti meg az elhunyt kitűnő paeda 
gogusról „A gyászének elhangzotl. elhangzott azon bus 
dal, melynek bánatos hangjai az itt méiyen nyugvö-

, nak sírjába hatottak le. A kegyelet kötelékei vonzot- 
] tak ma bennünket ide hogy a holtak eme nagy biro­

dalmában felkeressük annak csendes t ajléká1, kinek 
emlékét akarjuk felújítani ez alkalommal. A bölcs al- 

I kóló remekelt az ő munkáiban midőn teremtményének 
koronájává tette az embert. ü/zen díszes koronát gyé­
mántként ragyogják be a nagy szellemek A múlandó­
ság azonban kiterjeszti hatalmát ezen ékesség gyöngye­
ire is s az enyészetnek adja át azokat. Azon korona 
egyik gyöngvét képviselte szeretett egykori igazgatónk : 
Bárány Ignácz is fájdalom, hogy földi pályafutása oly 
rövid ideig tartott mert benne a tanügynek egy buzgó 
apostola veszett el. Ha figyelemmel kisérjük életkönyvé­
nek viszontagságteljes lapjait, tudomást szerezhetünk 
arról, hogy mennyi és mily sanyargató sorspróbákat 
kellet kiállnia. De ő mindezek dacára sem csügg. Ő 
volt az, ki éltében oly nagy gonddal vezetett bennün­
ket a tudomány elő csarnokaiba hogy ebbeli fárado­
zását csak emlékének tentartásával fizethetjük meg 
némikép. Magasztos hivatása lebegett folyton le’ki sze­
mei előtt, mit igyekezett is híven betölteni hogy derék 
honpolgárokat neveljen a hazának s buzgó apostolokat 
a tanügynek. Mint a kertész, ki nagy gonddal ápolja 
a kezelése alatt levő csemetéket, hogy azok ekként 
felnővén, képesek legyenek az idő viszontagságainak 
ellentálni; úgy ö sem mulasztott el semmit sem azon 
nemes teendőkből, mik arra irányultak hogy a gond­
jaira bízott ifjak majd képesek legyenek mind emberi 
mind polgári rendelteiésöket betölteni. Hosszú sora van 
azoknak, kik volt tanítójuknak nevezhetik, kik általa 
vezettettek a tudomány első lépcsőire. & nemes fog­
lalkozásának azonban véget vetett a kérlelhet len halál, 
melynek áldozata lett a tanügy ezen dicső bajnoka. 
Itt nyugszik most már, s alussza örök álmát menten 
minden földi gondoktól; mi kik hálánkat nem róhat- 
juk le már máskép iránjábAn, mint a kegyeletnek 
eme csekély nyilványilása által nyújtsuk tehát ezt föl­
tétlenül ha már több nem is áll tehetségükben. Nyugod­
ni! te néma lakója e csendes sírnak : legyenek könyü 
álmaid! Emléked mely a felejihetlenáég hálájával van 
koszoruzva élni fog köztünk mindenkor. *

— Hymen Bárón Lipót Csáktornyái kereskedő f. 
hó 18-án vezeti oltárhoz Neumann József helybeli ke­
reskedő kedves leányát Reginát. Sok boldogságot a 
frigyhez.

— Póstahivatalok. Belicán kir. postahivatal 
nyittatik f. hó 11-én. Úgyszintén Szobotieza községe is 
kapott kir. postahivatalt. Beliczára Vojnisits J., Szabót 
ticára Tóth Carolina kisasszonyok neveltettek ki posta­
mesternőkké.

— Brázay Kálmán sóaborezesz hirdetését külö­
nös figyelmébe ajánljuk t. olvasóinknak. Ez a legsikere­
sebb gyógyhatású hazai készítmény szembaj fej- és gyo­
morgörcs, valamint rheumatikus bajok ellen, mit számtalan 
elismerő hála-nyilatkozatok bizonyítanak. Kossuth Lajos 
nagy hazánkfia Brázay Kálmánhoz írott levelében sós- 
borszeszét láterej e megerősitőjeként magasztalja. Л szen­
vedők figyelmébe ajánlujk e gyógyhatású szert.

Felelős szerkesztő Margitai József.

Gi S I  (L (L A, ® ~ ff 0 1 ©
H A J N Ö V É S I - 1 L L A T K  E N Ö C S

Küldetik készpénz bekaldetéee, vagy utáovét mellett, a 
v i l á g  m i n d e n  r é s z e i b e .  f—36.
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, MEDJMURJE“
izlazi svaki meseo trikrat:

1-ga, 10-ga, 20-ga.
, Céna mu j e :

Na eélo let о 3 írt. — kr. 
Na pol leta 1 írt. 50 kr.
Na cetvert leta 75 kr.

8

М Е Ш 1 Ш Е
(M U R A K Ö Z )

IS T O T T ’I l í T I E  P X J K .

Sva pisma i po-iljke naj 
se po-iljaju

„Urednictvu Medjimnrja. “

Izdateljstvo: 
FISCHEL FILIPOVA 
knjiáara vu Cakoveu.

I

Ka KOVA MÓRA BITI GAZDARICA?

S k r b lj iv a .  Dobra gazdarica, как je god ; 
siromaáno gospodarstvo, to vu buduénost gledeé 
vodi; pazi, da joj nigdar nikaj nesfali. Iz vrta i 
od marhe sve dobi, ka je vu kuhnji potrebno; 
mléko, puter i maééa navék je pri hi/i, tak da 
sc od toga is e i prodati more. Ako pak za 
povrlje, ili za ruéni posel peneze priskrbeti 
more: naj si za du^nost drzi od toga na stran | 
deli. Rajéi po siromaski zivi s obiteljom, i ako : 
ima kaj. ne pece i ne kuba obilno pak za gosti,1 
ka li to bi razsipnost bila i lak se imetek nig- i 
dar nebi poveksaval. A da nebi skrbela, pak bi ; 
mogla stroske doprinesti, ako ju na primer kvar j 
all beteg postigne?

Gdé bi vzela peneze, ako vu obitclji nisce 
pri'krbeti nebi mogel? Segurno bi svi ne- 
volji bili podvrzeni.

Kaj si je lovek priskrbel, navek je i povek 
savati treba; nigdar je ne samo tuliko dosta, kaj 
je za sagdasnje potreboce treba.

Skrbljiva gazdarica si sama i opravu Siva 
I ako kaj kupit i mora, onda kupi, dok je naj- 
litiese. Dobra gaztlarica maééu, lója i kosti od 
po nesreci preáloga marséta srani i s toga sö­
pörni skuha. Canjke, glazovje, dlaka to se sve 
more prodati i na dobro obrnuti.

M a r lji v a. Dobri Bog nas je zato stvoril, 
da delamo i s tim si dobro Äivljenje priskrbimo. 
(.lovek. ко se dobromu zivljenju hoée veseliti, 
navek je na nogah od utra do veéera i navek 
si najde posla. Marljiva gazdarica nejde vu su- 
-edstvo spominat se, ili nije pol dan na pijacu, 
ako je doom sna2iti, kuhati, ali drugoga kaj 
zvrsiti treba. Ako рак о vreme dopuséa: tarn 
ima rucno delo, svelo, prelo i. t. d. sebi i dru- 
gomu, osobito vu zimi, da poljskoga dela nega. 
Kano s proluletje koliko ga posla samo na vrtu, 
pak okolo poljskoga gospodarstva. Vu vrtu pole- 
van je, kopanje, plejenje, drac donesti marhi; vu 
zirni po veceri presti, kuruzu ruzdjili. sveze za 
gorice pripravljati, po.ijava i vreéa krpati, ali 
nova delati i. t. d. Vu esen okolo ciáljenja vin- 
skoga posudja, pretakanje i. t d. gazdi vu éem 
je samo moguée, pomoéi. Так bi dobro bilo, da 
bi gazdarica svojim poslom bar toliko preskrbela, 
da bi za koétu — ako samo za poldosta bilo. 
Poleg posla more marljiva gazdarica decu dobro- 
odliran iívati. pak i oé liiZu boZju pohadjati ar 
zna, da samo lak bude blagosljovljen njezin trud 
i poset.

R ed  i c i s t o é u  l j u b l iv a .  Как tko vu 
liizu stupi. laki se opazi gazdariéina éistoéa ali 
nerednost i ne istoéa:

Gde vu kutu smetje leZi, na postelji pos- 
teljina razbitana, hiZa i kuhnja grda, pohiZtva 
praéna, zid zakadjen, obioki i posudje puno 
praha, ali od muh zamazana, oruzje za jesti 
hrdjavo ili zamazano : tam dobre gazdarice nega. 
HiZne sténe bar svaké dva mesece treba popra- 
siti, a na lelő dvaput pobeliti. A hiZu pomesti 
treba ne samo gdegod, nego svakoga kuta i za- 
peéka dobro treba oéistiti. Da se híZa pomeőe, 
nai budu obioki navek odprti, dok god nije vés 
prah obrisan; ako pak se béli, onda tak dugó, 
dok se hiZa neposuái, obloke je treba odpreti 
svaki dén bar ;edenput, i v zimi taka', kajti 
prez éistoga zraka lehko zbeteZa clovek. Da 
bumu mogli hiZii redovito zraéiti (luftati), tre- 
bamo velike obloke.

Opravu kefati i spraéiti nigdar vu hiZi nes- 
memo; belu opravu (gaée, rubaée) nije smeti 
éisto zamazati, rajéi treba veéput prati, nego da 
bi se oprava na telu razdrla ali oérnila. Vu pos- 
felju svaké tri mesece treba friéku slamu deti 
• svaki mesec posteljinu preobleéi, ar sve to je 
Potrebno za zdravje. Ako se oprava drapatiprié-

ne, to dobra gazdarica zakrpa i za krpanje ] 
priliénu krpu zeme.

Redovita gazdarica vu hiZi ali okolo hiZe 
nigde netrpi nerednost, nego svaku stvar na 
svoje mesto pcspravi, odkud ako joj treba. more i 
vu ruke zeti. Najpotrebneée pohiztvo vu kub- 
nju naj si preskrbi gazdarica, i navek nai vu 
redu na svoje mesto dene. Nadalje potrebno 
e da gazdarica zna na prej. koliko pohiZtva, 

posu la , marbe i. t. d. ima
Так se red ljubi i to e redoljublje.

KOVÄCSEV1CS I.

Svecanost vu G. Medjimurju.
L é p a pucka svecanost se je obdrzala 

oklobra 30. i 31. vu g о r n j Medjimurju. 
Toga dneva sveéano odprte su na hataru le- 
Zeée drZavne skole. Lepő vreme i lepi izgi ed iz 
gorah poveksavalo je tu svecanost.

Dr. Ruzsicska Kálmán, kr. skolski inspektor 
Zalavarmegjije,vu sprevadjanju Vrancsics Karolja 
sudca i skolskoga predsednika i Margilai Jozefa 
preparaudijskoga professora i urednika »Megii- 
murja«, zatim mestnih u iteljah i roditel ah od 
prte su skole svetca о vu [I. i IV. dislriktusu i 
vu Rac-KaniZi. Svetéanost se je dovrsila vu 
Rac-KaniZi, gde su strelanjem,s zastavami i evetjein 
nakitjenom skolom doéekali kr. sk. inspektora i 
n egove sprevoditelje stanovniki meslni. Ovdi je 
Vrancsics Károly s toplimi recmi pozdravil kr 
inspektora. Negda- rekel je- qvdi na ovim mestu 
se je okolica s basljami branila od neprijalel a 
potli e bíl ov grad piemen itaska kurija. Ali 
vezda e isée plemenitesa postala, ar vezda sr- 
ce plemeni inavuca na I ubav domovine, zna- 
nosti i veru. Negda su se tu s puskom vu ruki 
branili proti nepri ateljem, ali vezda se boriju 
s pameljutn proti nepri atelju: neznanosti i 
kmice dusevne.

Zajedno se je zahvalil drZavi, ob ini i kr. 
inspektoru za öté nsku brigu.

Dr. Ruzsicska Kálmán opomenul je mestne 
navuéitelje, da decu domoljubljivo odgo avaju, i 
da sve zapovedi dusevn • zvrsi u. Predstavil 
jim je skolske skrbitelje: Vrancsics Karol a, 
Barona Knezevits Konstantina i Kozma Martina 
predsednike,i Ma' gitai Jozsefaskolskogapohodnika.

Na lo je Margilai József puku po horvalski 
govor drZal, vu kojim jim je povedal, da budu 
öve drZavne skole, prava gnjezda znanja i vere 
i prosil je 1 udstvo, da se naj éisto zaufano 
ponasoju proti ovim dr avnim skolam.

Nazadnje ;e Szmolkovils János poljodelavec 
horvalski zahvalil sk. inspektoru, drZavi, vu ime 
puka, za novo podign ene skole.

Pod ovimi govori nije ostalo oko prez suze. 
Tko zna tko je i как je éutil? Jeli nije púk s 
govorniki jednako éutil i drZavi zafal uval za 
dobrotu za skole, ar ovdi na átajerskom i hor 
vatskom hataru nisu bili Ijudi tak sreéni, da bi 
imeli redovite §kole.

Stim veksa more biti svakomu domorodcu 
i éoveéjemu prijateliu radost, ar vezda véé vu 
gornjem Medjimurju do 1000 decah s Jani od- 
prtom Strigovskom ákolom skup vu 7 dobró 
vuredjenih razredah 7 navuéiteljov svum jakostjum 
vuéiju na dobro.

Vezda je, zapusljeno gornje Med imurje, éi­
sto ponovljeno. Najvekéa hvala pripada Dr. Ru­
zsicska Kálmánu. On je marljivo i prez truda de- 
luval, tak dugó d<»k mu je za rukom iélo ákole 
postaviti.

Njegova marljivost i Vrancsics Karoly su 
ga pomagali vu tóm poslu, da su sg ovdi puéke 
drZavne Skole postaviti mogle, kője su vu ver­
skom i domoljubl ivim poslu, dobro oruZje

Naj ziviju dugó!
A sad budu ljudi po lepih bregáh vZivali

navuke i poslaneju poboZni marljivi, skrbni, 
bogati omla istom budu s toplimi reémi hvalili 
temeljiteljc ovih skolali.

Gospodarstvo.
Domaőa vractva proli îvinskim hetegom.

(l)ale.)

Do sad sam pokazal navadne zivinske belege i 
vraelva proli njim; a vezda kaniin za lezi ê ravnanje 
izl*rojili domace svakoj?*cke st̂ ari i pokazati proli kak- 
vim zivinskim bele^om mô i jih je vu potreboci i sili 
hasnuvali:

1) Lenovo séme hasnuje se proli pokvarenomu 
prebavlsnju hrane proli pokvarenim kolrigom za di- 
hanjé za vracenje mehura ; basnuje se lakaj â ol>la- 
ganje pri vuzganju Mnjaka.

Lenovo seine n. j), 10 32 kgrma kuba se vu 
450 grama vode erez fertalj vure i síim izvarkom se 
betezno íivince zaléva ili mu se odzada uspricava.

2) Beli siez ili naloveaek (Eibischkraul) rase po 
vlaánih sénoko âh po jarkih i po brégih poleg vode

3) Slézovaca ili guseeja trava (herbi malvae) 
rase póleg puiov, plolovili na podrlinah. Izvarek od 
ovih dveh Iravah hasnuje se pri fceludeónili ili crevnih 
beiegih, da se /ivince s njim zaléva ili mu se odzadi 
u§pricava.

4 Gutniarabika : za koj krajcár dobis ju vu apó* 
leki, a hasnuje se proli grisi za veksM zivince do 10. 
gramov u vodi razsíoplene a za ménjéé do 4 gr.

5) Med hasnuje se »a izpiranje ranah vu gubcu 
i na lélu, da se brze ognojiju.

0) Puler sluzi za pripravlanje ocnih, pomaslih za 
mazanje vuzganoga vimena i drugih oleéenih 'ueetab 
n. p posle skaplan a.

7) Ribja masca nuca se za ocPcenje ili laksiranje 
zivinceta.

8» Fino ölje ili maslinovo ölje za jesti hasnuje 
se za mazanje ranah.

9) Konopleno ölje rabi se za procisóenje ili lak - 
siranje, a punesano zveplom dobro je proli srabu ili 
proli drugim какvim osipom po lein.

10) Repicno ölje i lenovo ölje sluzi za proéHóenje 
zivincela.

11. Vladisavke ili svecice koren (Enzianwuroel) 
rase po breénatih senokosab. Koren se sluce vu prali 
i pomeáa s jelo ош (alaunom) s g lie un kakvomgod 
pa se síim posipavaju mozoli g- oj«.i ili zasfarele rane. 
Ako se sam prali daje /.ivinceiu jesii deluje dobro na 
zeludec i zrokuje b o ’si lek.

12) Crlena kilica (cenlauria, Tausendguldenkraul) 
posvud ju je moéi najii hasnuje se proli zeludeőnim
1 érevnim belegt un, как lakaj proli griíi.

13) Plucnjak nuca se proli plucnim belegom i 
proli lijavici.

14) Pelin skuhan sluci proli slabomu prebavlanju 
za pobolíianje leka proli zaludecnim i crevnim belegom.

15) Rebarbara iz apoleke hasnuje se proli lija­
vici i grizi za pobo'fcanje leka proli zeludecnim i 
crevnim belegom. Za vokse îvince vzeme se od 8 do 
16 gramov, a za menjse 6 gramov.

16.) Hrasfova kora Skuhnna rabi se kakli nu- 
lernje vraefvo proti lijavici i grifci; a izvarek se u§- 
pricava odzadi. Vu prah sluéena Inastova kora rabi 
se za posipavanje ranah.

17) Zof|e (/alfija) Óva se skulia od 16 -32 grama 
Izvarek je dober za izpiranje ran, ili se daje un itra 
za vracenje kolrigov prebavlanje i dihanja.

18 Prper. Ov podpormáe prebavlanje bráne. Ako 
se íivinőe napuhne dobro je dali veksemu do 8 gra­
mov a menjsemu do 3 g ama. Íz vuna pomééan svinj- 
skom maséom deva se na tvrde olekline i na gnojne 
mozole.

19) Hren dava se unulra proti üeludecnom kalaru 
ili ako naduja koJta. izvana napravi se s melóm i vo- 
dom tésto pa se dene na tvrde otekline

20) Ceánjak kakli nulernje vractvo nuca se proti 
zeludeénom kalaru, proli glistam, a izvana proli na- 
zebi reumaiizmus) proli gihfu, i proli ko ôboi.

?l)Mravci Vzeme se jedna slran írî kih mravcov
2 strane drozdjene zganice i 2 strane zdencane vode. 
Ovo sloji vise dnevov, onda se fino precedi i óva 
mravlinja kiselina nuci se izvana za ribmije pri ras- 
larelih oteklinah i ako kô a nabuja.

22) Izvarek od matiőnjak«, babje dusice, od ma* 
zurana nuca se kaki* nulernje vractvo pri slabom pre- 
davlinju proli koliki napuhnenju proli nepuécanju sca- 
aline. —

23) Kamilice, kője si lehko svaki nähere, raseju 
na polju, med kilóin, poleg putov. Hasnuje se kakli tej 
vnogo pri ljudih i pri íivini. Pri áivini osebito proti
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kréom, koliki profi zadríanju vode i p> ofi lijavici. Ka- 
milice teraja na svicnnj**, dobro déluju na krv.

24) Sladki janus, kuinin. kvmoraé rabé se proli 
sl^bom prebavianju, profi koliki i napuhucnju proli ka- 
tara kotrigov dihanja. Öve stvari je lakaj dobro da- 
vafi kravam dojnicam gda presusiju i ako davaju sla- 
bo mléko.

26) Pelroáil hasnuje se prof vuáganju plué как 
takaj profi svim bot egom kotrigov dih»**ja. prebavlanja 
i vode puséanja.

26) Vodeni maéié i!i idjirof (Kalmuswurcel) ; za- 
tim gjumbir hasnuju se proli neteönosli koliki. lijavici, 
pluénim betegom, proli bedrenici i profi tifusu.

27 Arvika. Tko tu rastlinu pózna moreju dobro 
basnovati. List e, evét i koren upotreblava se proli 
neteénosti, proli tifusu. Za vekse iivinée skuha se od 
16—32 grama, a za menjse 4 8 grama z<i jeden 
obrok. A kakli izvanjsko vrat*Ivó hasnuje se prod 
oteklinam. proli vodenom otecanju, proli sklecnuéu i 
pri vranenju. Zapizvanjsku poíreboéu napravi se link- 
fura od cvéta arzike i to vak: Vzeme se jedna el ran 
evóta í 8 stran vinskoga spiritusa to oslavj 24 vure 
onda se precedi, pa se upotreblava.

28) Kafra da so lehko ra/.topili vu vinskom spi- 
ritusu i vu eterienom olju. Hasnuje proli oslablenju 
iivcov, kője dohadja po nekojih betegih. Veksoj zi- 
vini daje se oq 4 —8 gramov ; a menjsoj menje i lo 
najbole vu iucanjku pomésana Kakti izvanjsko vrac- 
tvo hasnuje se pri vuzganju vimena, pri rastarelih 
grojusemah proti mozolom. proli nazebi ( r e u m a lizmus) 
napravi se najmre pomast od kafre pravog finog о!,а i 
svin ŝke masée ; ili se napravi kafrovica od ;edne strane 
kafre i 6 »Iran vinskoga Spiritusa

29) Morti bi komu dobro dosel ov recept za na- 
pravlanje vraetva, koje se more nueati proti svim iz- 
varskim betegom, nasel sein ga vu kn igi od vueenoga 
gospona napisanoj, glasi ovak :

TInkt i.antharid 850 gr. (tinktura äpanjolskih mlv.)
Spiritj Camphor. (Kafroviee.)
Amon. pur. liquid. (Amoniakoviee)
Spirir. vini rect. (Vinskog spiritusa).
Spirit, aetaer. (etera) toga svega skup » 280 gr.
К tomu se doda: salis tulinaris (kubinske soli.) 

245 gramov. Aqu. comm. (zdencaiie vode.) 1120 grama.
Filtretur za zvanjsko hasnuvanje (nsuj. externo).

JEDEN MEDJIMUREC.

— Nesreéa. Poleg Нас Kanize vu 1. didrik- 
fu>u pri pelilo se 29. о к lobéra, da je je Ina йепяка 
déle samo ostavOa vu zibki domaj ; svinje su p ik vu 
dvoru izkale kosli i kaj kakovo smetje, pak su po 
zloöesto zaprloj vrati i vu hi/u dospele, gde je dele 
spalo. Tarn suzibku prehitilei rukei delein ob< azaogrizlef 
Na lo je dosla mali, koja je zdvojenanila idetetu rane s 
octorn namazala; ocet je rane malo skup Polegnul ali 
dele se jos i vezda smrtjom bori.

Nova m esava Legradu. Dneva 26-ioga ok obra 
obdrzavala se je vu farni cirkvi legradski nova mesa, 
koju je vnogocaslni g Potladinik Anlun sveoenik bis- 
kupije peeubske Ysamogucemo prikazal Mladome^niku 
pomagali su pri ollaru, как domaci lak i susedni gg. 
plebanusi, med kojimi naroéito spomenuti treba : velec. 
g. Gadó Malija piebanusa legradskoga. koj je miado- 
mesnikov manuductor (voditelj) bi;l zatim velec. g Golub 
lvana piebanusa iz dőlni. Vidovca prodikaiora : nemanje 
velec. gg Ciminermann Ferenea plebanuáa iz dol. 
Dubrave i Cizsmesija Main piebanusa iz KoMoribe 
kakli assistente. Po sv. med biI je sjajni obed koi g. 
Pb »hely Rudolf i slrica mladouie'mika, posle kojega su 
se jos sakupljeni gosli poleg muzika i plesa lak dobro 
z:ibavljali, da su se stopram julra najrar,e§ega poleg 
muzike veselo razhadjafi poceli ljubeznivo se oprosca- 
jaci s novomesnikom. njegvimi roditeli i rodbinom

MARGITAI JÓZSEF urednik.

— Ubojstvo. Vu mihovljani je Sakac János s 
motikom smrtmiranu zavdal Hubek Petru. Bijenju zrok 
je jedna raca, za koju je Hubekova zena rekla, da je 
njezina i da ju je Sakacova zena od nje vkrala. Saka­
cova йена se liotela obistiniti i pograbila se s Hulieko- 
voni zenom. Njihovi muzi su culi to svadju. na pomoc 
su nriskoéili. Vu tim boju je Hubek Peter smrtuo ran- 
jen ustal i jos vezda cuva smrtnu postelju, a Sakac* je 
vu cakovskim rê tu pod istragom i ceka ka tigu.

— Veli se, da je stekli pes vugrizel na stajerskom 
hataru lezecoj obein i Trnovec, Kesar ■'-atijasa zeleznic- 
koga pazitelja (wachtara) 0 let staroga sina i jos 2 
druge dece. Dr. Schvarz vracitelj vraci jmzitelovoga (vacli- 
terovoga) sina.

— Gpc. Matter dor‘er Gizeilu,kcer Mattcrsdor- 
fer trgovea iz Preloga zarucil je Milhofer Jakob trg0. 
vec iz Dobrovnika

— Na vecer pred dusnim dnev m islo je 
vnogo ljudih vu Cakoveu na grobe poko'nikov. Drzavni 
preparandisti su takaj s svojimi professori vuni bili, gde 
su nad uakicenim i razsvetlenim grobom pokojnoga rav- 
natelja B á r á n y  I g ná c z a  tuine pesme popevali. 
Sohonyai Ferencz preparandist IV. razieda je lj(»|»i go- 
vor drial.

— Izbor eakoveckoga dadilistja zapocel ie 
vet skupspisanje clanah. S listami su poslani: 1. brojom: 
Gospa Sárosy Lászlóvá. Vollák Itudolfova i Jeney (ius- 
táv. 11. brojom. Gospa Grész Ala jo-ova i I)r. Schwarz 
Albert. 111. brojom: IIochHuss Mikse gospa. Prusatz 
Alajos i Ziegler Kálmán; IV. brojom: Dugovieli Palova 
gospa, Novak Ferencz i Rosenberg Lajos. Trud ovili 
pobiratah ljepo se naplaca. Za clanc su se podpisa- 
li do 80.

— Vu obéinl Gibina vozilo se 6 ljudi prek 
Mure pred nekoliko tjednov. Как su se dopelali do po- 
lovice Mure, prehitil se cun i zgrabil. Jednoga mu^koga 
je mlinar s haklom vun potegnul, jedna puca je spla- 
vala sama. Jeden starec 60 let star, koj je kormanil. 
jedna dovica mati 4 decah, jedna mlada йепа i jedna 
sluikinja su se vtopili. Sluákinju su drugi den naSli i 
van zeli pri Hotizi, a ove dve йене i starca joS nisu 
nigde nâ li. Zato prosimo stanovnike poleg Mure, ako 
bi gde nasli nesreénike, da to obéiui Gibini (z. j>. Stri- 
gova) prijaviju.

— Smrtelni glas. Tóth Károly svakomu medji- 
murcu dobro poznani, negdaénji cinovnik pri poreznom 
uredu (Steieramtu) vumrl je 8-ga o. m. Tóth Károly je 
dugó letah sluiil vu átrigovi i vu Őakovcu. Pokojni je 
68 letah star bil. Nai poci . a vu mini!

— Nőve po&te vu Medjimurju. Vu Belicihude se 
11-ga novembra nova kr. pô ta odprla. Szoboticza bude 
ove dneve takaj kr. po*te dobila.

— Z&ruki : Vugrincsics Fér. Orehovcsaka, 4 dis- 
triktu â navuéitelj zarucil se o. in. 1. s gdicnom Kre- 
nus Jankicom kéerkom Krenus Petrove dovicze rod jene 
Vörös Ágnes.

Nyujtsuk a szerencsének jobbunkat!!

500,000
M A R K A

főnyereményt ígér kedvező esotben a hamburgi nagy pénz 
sorsjáték, mely a magas kormány altat jóváhagyatott es
biitositatott, , 1 , „

Eme újabb játékszerve/.et előnyös berendezne а I ban 
áll, hogy rövid psu* hó lefolyása alatt 7 sorsolásban 1.000,IH 
sorsjegy 50.500 nyereménynek kell bistosan történni, ezek 
köxött vannak főnyeremények esetleg 500,000 m a r k  a, 
illetőleg.*

gyors enyhítést ezközil
csúzos szaggatás, tagyás, log- és fejlájdalmak, szem gyenge­
ségek, bénulások stb. stb. ellen, fogtisztitó szerül is igen ajánl­
ható, amenyiben a fogak fényét elősegíti, a íoghast erösbiti és a 
száj tiszta, szagtalan izt nyer, a szesz elpárolgása után valamint 
ajánl át os e szer fejmosásra és a bajidegek erősítésére» a fejkorpa- 
képzödés megakadályozására és annak eltávolítására 

.. Ára egy nagy üveggel 80 kr. egy kissebb üveggel 40 kr.
Használati utasítás magyar vagy német* bizományosaim névsorával el látva minden üvegheziugyen mellékeltetik 

Brázay Kátmiii, Budapesten 4. kér. M u z e u m -k o r u t 23. sz
Csáktornyán. Tódor József, Strahia testvérek. Grauer testvérek Fink J. G., Emmer J.

1—3

11ШЫШ i V VO.XCH
iz V clike Katiidé,

vu Bal van i liercegovoj hi/i na profi varoskim h'íam, 
preporuca obilno vuredjeno nakiadiáce:

Rubja za mu^ke ^enske idccu, как takaj i pos-
teljinu

Niijbolse iz (iomarvga áamaska stoljanke , obrisace, i сгеаз, plahte i. t. cl.
Fabricke naklade. iz ruinburske i irlandske tkanine, linó i najnovese stolnjake, cavane pok- 

rivale, damast, jutte i vunene ortevke Bele i pisane plalne, pamucne i batislne йерпе rul»ce- 
Nadalje golere i narucniee za gospodu i decu.

Íz konjske diake madrace, karton, roupe, cachemir, satein-atlas- i svilni poploni (iunii 
za postel.e s znorami piquit-parketa. za fal cénu. J

ZATI.VJ B E L E  I l*ISA N E  R I B A Í  E.
Sve za najfale^u cenu!

) § > Ш Ц > 0 § 1 ) Р С 1 И > »
Nyomatott Kischel Fülöp kiadó- és laptulajdonosnál Csáktornyán.
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